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Verses For Day 9
takhaté bétha koi koi jané
jéné jivé ya(n) chétyaji
mijan tolyanu(n) jaré thamaj hoshé
hoshé té ané tham
Hari ana(n)t

Very few recognise the Person seated on the throne

only those who have taken advice have known Him

When the event of the weighing of scales (the day of judgement) will take place
It will be at His abode
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gur avtaré bahu gur avya

té ma(n)hé sara(n)gdhar janoji
gur Hasanshahné varaj apya
apya té ana(n)tnu(n) jano

Hari ana(n)t

Many guides (teachers) have come and assumed the manifestation of a the Guide
Amongst them is Shri Islam Shah

He gave the promise to Gur Hassan Shah

and it was an eternal promise (of the salvation of the unlimited souls)
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sarvé jivna lékha thashé
thashé té ja(m)pudipma(n)héji
jé jiv khota tisdin hoshé

hoshé té narag duér

Hari ana(n)t

There will be an accountability for all souls

It will take place in the Sub-continent of India (internally in the personal world)
Those souls that will be false on that day

will be in hell
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pét karan pap kamavé

te bhath padya avtarji
agal jata(n) khota padshé
té jashé narag duéar

Hari ana(n)t

For the sake of satisfying the needs of the stomach

if one engages in sinful activities

such a person will fall in the bakery (will be roasted, disgraced)

Afterwards he (she) will prove to be false

and will go to hell
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mankha avtar utamaj kidha
ané kiya so utamaj kamiji
daso(n)d vina nicha kahévéashé
téni sa(n)kh na poti ae

Hari ana(n)t

We have made the human beings for a very exalted purpose and destiny only
and have assigned only the exalted work for them to do

But without the tithe they will be regarded as lower beings

and their link will not reach the Lord
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thud daso(n)d né muaraj dharam
fal t& munivar janoji

hal vayké gatma(n)hé gujaro

to poho(n)ché gurnarné hath
Hari ana(n)t

The tithe is the trunk and the roots are the religion

and the fruits are the momins

Offer prayers in the prayer house

so that they will reach the hands of Gur Nar
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karo daya né mahéraj ano
mahadan amné chhodavoji
farméan kari narji bolya
chélo té gur ginan

Hari ana(n)t

Have pity and shower Your mercy upon us

and spare us the torment of the Day of Judgment

The Imam made the farman and spoke

conduct yourselves according to the ginaans

composed by the Guru
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kartd jugma(n)hé dharamaj karta
jivda chutéa apariji

trétd jugma(n)hé tapaj hua

to jivda chutéa apar

Hari ana(n)t

In the karta jug only religion was practised

and the souls got liberated in large numbers

In treta jug there was only repentance

as a result a large number of souls got free
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duapur jugma(n)hé utput kidha
né utam jiv upndji

duépur jugmahé jiv tariné mélya
té pota dév duar

Hari ana(n)t

In the Dwaapur jug there were many mysteries and great souls prevailed

In the Dwaapur jug souls got liberated and left

and they reached the abode of the Lord (attained eternal happiness)
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kaljug papi madhamaj upnu
té ma(n)hé jivda chhutaji
Pir Sadardin ba(n)dagi kidhi
taré bar karod jiv chhuta
Hari ana(n)t

In the present age very mean sinners prevail

and souls have been liberated in it

Pir Sadardin performed meditation (and supplications)

which resulted in twelve crore souls getting liberated and the final pardon
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baki kalma(n)hé chhéashaj rahi
té avi amaré hathji

dado chadté vinsi jashé

té ma(n)héthi koen jiv avé
|[Hari ana(n)t

In the present age only the whey is left over

which has come to my (our) hands

As the day gains strength it will get spoilt

Out of these which souls will come for salvation?
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kaljug puro barabar veshé
pap kari jyaré ham péase avé
to tapé sohi jiv chhodavé
Hari ana(n)t

The present age will completely and properly pass away

and nobody will awaken to meditation and prayers

When the souls come to me having sinned

they will be freed only through worship
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